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1	Отчет Председателя РГС-ВВУИО&ЦУР о результатах 39-го и 40-го собраний (продолжение) (Документы C24/8(Rev.1) и C24/DT/6(Rev.1))
[bookmark: _Hlk169987594][bookmark: _Hlk169734593]1.1	Председатель РГС-ВВУИО&ЦУР представляет Документ C24/DT/6(Rev.1), в котором содержатся предлагаемые поправки к Резолюции 1332 (C11, последнее изменение C23) о роли МСЭ в выполнении решений ВВУИО и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Консенсус по пересмотренной Резолюции был достигнут в ходе неофициальных консультаций, начатых на шестом пленарном заседании. Ключевые поправки, связанные с ВВУИО, отражены в пунктах 5 и 6 раздела решает проекта Резолюции и в разделе поручает Рабочей группе Совета по Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества и ЦУР. Другие связанные с ВВУИО изменения предназначены лишь для обновления Резолюции с учетом соответствующих последних событий, включая проведение мероприятия высокого уровня Форума ВВУИО+20 в 2024 году.
[bookmark: _Hlk169987646][bookmark: _Hlk169727098]1.2	Советник от Китая сообщает Совету, что по итогам неофициальных обсуждений, начатых на четвертом пленарном заседании в отношении Документа C24/85 о необходимости создания управляемого членами механизма для учета вопросов искусственного интеллекта (ИИ) в работе МСЭ, был достигнут компромисс. В результате, в пересмотренную Резолюцию 1332, содержащуюся в Документе C24/DT/6(Rev.1), были внесены поправки, которые также разрешают неурегулированные вопросы, касающиеся пункта повестки дня пленарного заседания об ИИ. Данные поправки содержатся главным образом в пункте 9 раздела поручает Генеральному секретарю и пунктах i) и j) круга ведения РГС‑ВВУИО&ЦУР и предусматривают, среди прочего, представление Генеральным секретарем отчетов Совету и РГС-ВВУИО&ЦУР; руководящие указания по содействию созданию потенциала в области ИИ; содействие членам в представлении вкладов; отслеживание действий, предпринимаемых МСЭ в отношении ИИ, с целью совершенствования межсекторальной координации, расширения возможностей на региональном уровне и вовлечения членов.
1.3	Ряд Советников признают усилия, предпринятые для достижения консенсуса по предложенным изменениям, что подчеркивает поддержку всеми Государствами-Членами работы Союза, связанной с ИИ, и общее стремление членов к сотрудничеству. Советник и наблюдатель высказываются за создание отдельной РГС, но заявляют о своей поддержке консенсуса, достигнутого в ходе неофициальных обсуждений согласованных механизмов.
1.4	Одна из Советников подчеркивает, что активизация участия членов Союза в его работе в области ИИ позволит Союзу, как специализированному учреждению Организации Объединенных Наций по ИКТ, содействовать распространению преимуществ технологий среди всех людей и устранять риски, связанные с ИИ. Механизмы, предусмотренные предлагаемыми поправками, направлены не на дублирование усилий, а на укрепление и объединение Союза в соответствии с принципом "Единый МСЭ" в его работе, связанной с ИИ.
[bookmark: _Hlk169987882]1.5	Другая Советник, отмечая необходимость дальнейшей активизации усилий государств по организации обсуждений вопросов ИИ, подчеркивает потребность в распространении этих дискуссий и стратегий в региональные и зональные отделения. Это обеспечит поступление к ним руководящих указаний МСЭ, что даст им возможность поддерживать и внедрять комплексные подходы. Следует надеяться, что в каждом региональном кластере будет запущено больше региональных программ, связанных с ИИ и другими появляющимися технологиями.
1.6	Один из Советников отмечает, что в ходе неофициальных обсуждений делегаты признали важность предоставления секретариату необходимой гибкости для соблюдения сроков. Кроме того, установленные требования к отчетности не должны создавать ограничений или чрезмерного дефицита времени, которые будут мешать секретариату вносить непосредственный вклад в работу Организации Объединенных Наций и представлять ей соответствующую отчетность. С выступающим соглашается другой Советник, который также подчеркивает, что отчетность секретариата перед Советом и через РГС-ВВУИО&ЦУР необходима для информирования Совета о вкладе МСЭ в процессы управления ИИ и что должен быть найден баланс между потребностями Совета в плане информации и участия, с одной стороны, и достаточной гибкостью секретариата для эффективного выполнения своих обязанностей, с другой. Еще один Советник говорит, что Совету следует помнить о трудностях, связанных с выполнением и без того насыщенных повесток дня блока рабочих групп Совета, особенно для небольших администраций и развивающихся стран.
1.7	В свете состоявшегося обсуждения Председатель предлагает Совету принять пересмотр Резолюции 1332 (C11, последнее изменение C23) Совета, содержащийся в Документе C24/DT/6(Rev.1), принимая во внимание замечания, сформулированные Советниками и наблюдателями.
1.8	Предложение принимается.
[bookmark: _Hlk169727585]2	Отчет по Резолюции 214 (Бухарест, 2022 г.) Полномочной конференции о технологиях искусственного интеллекта и ИКТ (продолжение) (Документы C24/67, C24/85(Rev.1) и C24/DT/6(Rev.1)) 
[bookmark: _Hlk169987941]2.1	Отмечая, что принятые на основе консенсуса результаты неофициальных обсуждений по ИИ, проведенных под руководством Советника от Китая, уже были учтены при утверждении Документа C24/DT/6(Rev.1) в рамках предыдущего пункта повестки дня (пункт 1, выше), Председатель говорит, что Совету остается только принять к сведению отчет, содержащийся в Документе C24/67.
2.2	Предложение принимается.
3	Заключение третьего собрания Консультативной группы по стандартизации электросвязи по использованию термина "chair" (председатель) вместо "chairman" в Рекомендациях МСЭ-Т (Документы C24/65 и C24/84)
[bookmark: _Hlk169779495][bookmark: _Hlk169767807]3.1	Заместитель Директора БСЭ говорит, что в Документе C24/65 Совету представлены результаты третьего собрания Консультативной группы по стандартизации электросвязи (КГСЭ), которое состоялось 22–26 января и на котором Директору БСЭ было рекомендовано запросить у Совета указания по использованию термина "chair" (председатель) вместо "chairman" в новых или пересмотренных Рекомендациях МСЭ-Т на английском языке. 
[bookmark: _Hlk169765683]3.2	Наблюдатель от Российской Федерации, представляя Документ C24/84, говорит, что цель данного вклада состоит в том, чтобы найти решение для обсуждения и определения целесообразности введения терминологии, которая не содержится в Уставе и Конвенции МСЭ, а именно замены терминов "chairman" (председатель) и "vice‑chairman" (заместитель председателя). Эти термины широко используются в основных текстах документов Союза, и, согласно примечанию к Уставу и Конвенции, язык, необходимый в основополагающих документах Союза, должен считаться нейтральным в гендерном отношении. ПК-22 не поручала Совету пересматривать основополагающие документы. В ходе Совета-23 ни одно Государство‑Член не предложило пересмотреть терминологию, используемую в этих документах, и решения по этому вопросу принято не было; впрочем, несколько Советников предложили, чтобы его рассмотрением занялась Рабочая группа Совета по использованию шести языков Союза (РГС-Яз). Несмотря на это, без согласия Государств-Членов в рабочие документы МСЭ были введены термины "chair" и "vice-chair". Российская Федерация считает, что аннулирование Решения 500 (C2000) Совета и соответствующее содержание краткого отчета о седьмом и последнем пленарном заседании Совета МСЭ (Документ C23/112) не являются основанием для внесения изменений в Руководство по стилю английского языка МСЭ и последующей замены в документах МСЭ терминов "chairman" и "vice‑chairman" на "chair" и "vice-chair". Любые изменения терминов, которые не были приняты Государствами-Членами, не соответствуют Уставу и Конвенции и подрывают легитимность документов, в которых они используются. Поэтому выступающий предлагает, чтобы существующие и пересмотренные тексты оставались неизменными в части использования терминов "chairman" и "vice-chairman" до принятия соответствующего решения на Полномочной конференции. Кроме того, для поиска решения Совету следует поручить РГС-Яз изучить данный вопрос на основе вкладов Государств-Членов и подготовить отчет и возможные рекомендации для ПК-26.
[bookmark: _Hlk169988069]3.3	Одна из Советников, отмечая, что Совет уже сделал заключение об использовании термина "chair" на Совете-23 и что правовое и моральное обоснование этого решения не изменилось, поэтому нет необходимости в дальнейшем обсуждении в Совете, РГС-Яз или где‑либо еще, и настоятельно призывая Совет придерживаться этого заключения, чтобы не допустить собственной дискредитации и непозволительного отступления МСЭ от Руководства Организации Объединенных Наций по учету гендерной специфики, предлагает Совету рассмотреть запрос, изложенный в Документе C24/65, проявив предельную прямоту и утвердив следующее заключение: 
"В связи с аннулированием Решения 500 и соответствующим обновлением Руководства по стилю английского языка МСЭ Совет поручает Директорам Бюро впредь использовать термин «chair» вместо «chairman»".
3.4	Многие Советники разделяют эту точку зрения и поддерживают предложение. Они говорят, что Совет уже вынес заключение по этому вопросу на своей последней сессии, и нет никаких оснований для возобновления обсуждения этого однозначного и сугубо положительного решения. Повторное обсуждение обоснованности предыдущего решения будет напрасной тратой времени и помешает прогрессу. Использование термина "chair" соответствует современным нейтральным в гендерном отношении формулировкам, используемым в Организации Объединенных Наций и во всем мире, и поможет обеспечить согласованность с документацией и информационными материалами других организаций системы Организации Объединенных Наций, а также сделает МСЭ более современным, доступным и понятным для внешнего мира. Что еще более важно, это необходимо для выполнения обязательств МСЭ по обеспечению подлинного гендерного равенства: не учитывающий гендерный фактор термин "chairman" создает впечатление, что соответствующие функции отводятся исключительно мужчинам − и это в то время, когда МСЭ предпринимает согласованные усилия для увеличения числа женщин на руководящих должностях. Употребление нейтральных в гендерном отношении формулировок соответствует таким ценностям организации, как равенство и открытость для всех. Никаких правовых препятствий этому не существует. Понятия "chairman" и "vice-chairman" не входят в число терминов, имеющих конкретное определение в основных текстах документов Союза, и поэтому существует гибкость с точки зрения уставных документов в использовании полностью эквивалентных терминов "chair" и "vice-chair" для отражения изменений в языке, которые происходят в развивающемся мире. Языковые изменения не повлияют на правовые нормы и их применение. Это изменение касается только английского языка и не затрагивает другие официальные языки.
3.5	Четыре Советника полностью поддерживают все усилия МСЭ по обеспечению всестороннего учета гендерных аспектов, однако выражают обеспокоенность, связанную с тем, что этот, по сути, процедурный вопрос не должен обсуждаться на уровне Совета, а должен быть передан обратно в КГСЭ. По всей видимости, два других Сектора и Бюро с такой проблемой не сталкиваются, поэтому данный вопрос следует рассматривать в консультативных группах. Следует придерживаться формулировок, содержащихся в основополагающих документах. Кроме того, в этом изменении нет необходимости ввиду примечания в начале Устава и Конвенции, согласно которому "язык, необходимый в основополагающих документах Союза (Устав и Конвенция), должен считаться нейтральным в гендерном отношении". Использование термина "chair" вызывает проблемы с пониманием и переводом на другие языки и чревато возникновением двусмысленности. Для перехода на термин "chair" потребуется внести предложение об изменении Устава и Конвенции на Полномочной конференции.
3.6	Отвечая на запрос двух Советников, Советник по правовым вопросам высказывает мнение, что обсуждения на предыдущей сессии Совета отчетливо свидетельствуют о стремлении Совета-23 перейти на более современный, нейтральный язык в текстах МСЭ и, следовательно, использовать слово "chair". Употребление слова "chair" в новых документах МСЭ не создает какой бы то ни было правовой коллизии с термином "chairman", содержащимся в Уставе и Конвенции, поскольку оба термина имеют совершенно одинаковое значение, и их использование представляет собой лишь обновление лингвистической терминологии. Следует также заметить, что авторы примечаний к Уставу и Конвенции никогда не выражали намерения запретить обновление других документов МСЭ с целью привести их в соответствие с более современными лингвистическими стандартами. Переход от "chairman" к "chair" является не более чем лингвистическим обновлением, и данное изменение никоим образом не меняет правового толкования текстов МСЭ. Переход к термину "chair" не противоречит ни Уставу, ни Конвенции.
3.7	Председатель, отвечая на вопрос Советника от Саудовской Аравии, говорит, что у Совета есть полномочия принимать решение об использовании слова "chair" в новых документах МСЭ; более того, он уже сделал это на своей предыдущей сессии. Обеспокоенность Саудовской Аравии будет отмечена в кратком отчете.
3.8	В заключение обсуждения Председатель отмечает, что предложение, содержащееся в Документе C24/84, не получило поддержки. Он напоминает, что Совет на своей сессии 2023 года принял решение аннулировать Решение 500 (C2000), с тем чтобы использовать в английском языке нейтральный термин "chair" для обозначения соответствующих функций и ролей и применять его в документах МСЭ в будущем без обратной силы. В отношении запроса КГСЭ, изложенного в Документе C24/65, он отмечает широкую поддержку предложения, выдвинутого в ходе обсуждения, и полагает, что оно может быть принято.
3.9	Предложение принимается.
[bookmark: _Hlk169769004]3.10	Соответственно, в связи с аннулированием Решения 500 (C2000) и соответствующим обновлением Руководства по стилю английского языка МСЭ Совет поручает Директорам Бюро впредь использовать термин "chair" вместо "chairman".
4	Список председателей и заместителей председателей рабочих групп Совета и групп экспертов (Документ C24/21(Rev.5))
[bookmark: _Hlk169780888]4.1	Секретарь пленарного заседания представляет Документ C24/21(Rev.5), в котором содержится список председателей и заместителей председателей рабочих групп Совета (РГС) и групп экспертов (ГЭ), составленный в соответствии с Резолюцией 1333 (C11, последнее изменение C16) Совета. В список была включена недавно созданная Неофициальная группа экспертов (НГЭ) по Всемирному форуму по политике в области электросвязи (ВФПЭ) и РГС по разработке Стратегического и Финансового планов (РГС-СФП). 
4.2	Назначение новых кандидатов на должности Председателя и заместителей Председателя Неофициальной группы экспертов по ВФПЭ; заместителей Председателя Рабочей группы Совета по разработке Стратегического и Финансового планов; заместителя Председателя Рабочей группы Совета по защите ребенка в онлайновой среде; заместителя Председателя Рабочей группы Совета по финансовым и людским ресурсам; заместителя Председателя Группы экспертов по Регламенту международной электросвязи; и заместителя Председателя Группы экспертов по Решению 482 утверждается.
4.3	В отношении заместителя председателя Рабочей группы Совета по использованию шести официальных языков (РГС-Яз) Председатель исходит из того, что по итогам неофициальных консультаций с представителями различных регионов консенсус достигнут не был.
4.4	Многие Советники, один из которых выступает после сбора мнений всех Государств − Членов Совета из региона Европы, и наблюдатель говорят, что для сохранения конструктивного подхода ко многим важным вопросам, рассматриваемым Советом и Союзом, работа РГС должна осуществляться в соответствии с принципами добросовестного сотрудничества и доверия и что не следует принимать кандидата от Государства-Члена, действия которого явно нарушают международное право и Устав Организации Объединенных Наций и подрывают общую миссию МСЭ. Учитывая масштабное разрушение инфраструктуры электросвязи на Украине, вызванное действиями Российской Федерации, назначение кандидата от Российской Федерации на должность заместителя председателя РГС-Яз нанесет ущерб Союзу и не должно быть утверждено. Поскольку РГС-Яз по-прежнему открыта для участия любой страны, подобное решение не подорвет работу РГС-Яз и не повлияет на работу МСЭ на русском языке.
4.5	Многие другие Советники и один наблюдатель считают, что назначение кандидата от Российской Федерации должно быть утверждено. В интересах взаимопонимания, сотрудничества и компромисса необходимо избегать политизации МСЭ, который является технической организацией. Заместители председателя назначаются как частные лица, и к ним не должны применяться, по сути, карательные меры за не зависящие от них ситуации. Нет никаких правовых оснований для исключения кандидатов от того или иного Государства-Члена; напротив, такой подход противоречит положениям Устава, Конвенции, резолюций, решений и других правил и руководящих указаний, согласно которым кандидатуры должны оцениваться исключительно на основании таких критериев, как компетентность, опыт, необходимость соблюдения гендерного паритета, справедливого географического представительства и поощрения участия развивающихся стран. Исходя из этих объективных критериев, российский кандидат, которого следует оценивать по его заслугам, явно обладает достаточной квалификацией и компетентностью, тем более что роль заместителя Председателя заключается в представлении русского языка. Ряд Советников просит разъяснить, какие могут быть негативные последствия для работы РГС-Яз, если не будет назначен заместитель Председателя по русскому языку. Один из наблюдателей, ссылаясь на прецедент в МСЭ-R, предлагает решить этот вопрос путем назначения "исполняющих обязанности заместителей председателя". 
4.6	Наблюдатель от Российской Федерации делает следующее заявление: 
http://council.itu.int/2024/wp-content/uploads/sites/4/2024/09/C24-Statement-Russian-Federation_PL11-r.docx.
4.7	Председатель предлагает провести дополнительное неофициальное обсуждение и вернуться к рассмотрению этого вопроса на пленарном заседании позднее в тот же день.
4.8	Предложение принимается.
5	Сроки и продолжительность сессий Совета МСЭ и блоков собраний рабочих групп Совета в 2025, 2026 и 2027 годах (Документ C24/2)
[bookmark: _Hlk169782126][bookmark: _Hlk169782064][bookmark: _Hlk169782079][bookmark: _Hlk169988517]5.1	Секретарь пленарного заседания говорит, что в Документе C24/2 для утверждения Советом приводится проект нового Решения о сроках и продолжительности сессий Совета 2025, 2026 и 2027 годов, а также блоков собраний РГС и ГЭ на эти три года. Следует отметить, что, учитывая новый график осуществления проекта штаб‑квартиры, сессии Совета и собрания РГС/ГЭ можно будет проводить в зданиях МСЭ.
5.2	Одна из Советников, отмечая, что дата проведения первого блока собрания РГС и ГЭ в 2027 году совпадает с крупным национальным фестивалем, просит рассмотреть возможность переноса сроков на одну неделю. Еще одна из Советников, отмечая, что в целом предпочтение отдается проведению сессий Совета в июне, а не в июле, когда это возможно, просит рассмотреть вопрос о переносе сессии Совета 2025 года. Эту просьбу поддерживает еще один Советник. Кроме того, отмечая очень высокие цены на гостиницы в Женеве, выступающая интересуется, нельзя ли достичь какой-либо договоренности между организациями и гостиницами.
5.3	Секретарь пленарного заседания обязуется изучить вместе с секретариатом два запроса об изменении сроков и доложить о результатах пленарному заседанию позднее в тот же день. Она говорит, что секретариат также изучит возможность обсуждения льготных тарифов с гостиницами.
5.4	Председатель предлагает вновь рассмотреть этот пункт на следующем пленарном заседании.
5.5	Предложение принимается.
6	Расписание будущих конференций, ассамблей и собраний Союза: 2024−2027 годы (Документ C24/37)
[bookmark: _Hlk169988575]6.1	Представитель Генерального секретариата говорит, что в Документе C24/37 перечислены конференции, ассамблеи и собрания МСЭ, запланированные на четырехлетний период 2024–2027 годов, в соответствии с расписанием мероприятий Секторов и Генерального секретариата МСЭ. В расписании должным образом учтены различные Резолюции Полномочной конференции, в том числе Резолюция 77 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) и принципы, содержащиеся в Резолюции 111 (Пересм. Дубай, 2018 г.). В некоторых случаях предлагаемые даты и периоды носят ориентировочный характер и могут быть изменены с учетом длительных сроков и циклов исследовательских комиссий Сектора.
6.2	Отвечая на вопрос одного из Советников, она говорит, что название Форума ВВУИО будет унифицировано в рамках всего расписания.
6.3	Отвечая на вопрос другого Советника, Директор БРЭ говорит, что предварительные даты проведения всех региональных подготовительных собраний к предстоящей Всемирной конференции по развитию электросвязи (ВКРЭ-25) уже установлены, но они подлежат подтверждению со стороны потенциальных принимающих стран. Ведущиеся в настоящее время обсуждения с региональными организациями электросвязи близки к завершению, и подтвержденные даты будут в ближайшее время опубликованы на сайте БРЭ.
6.4	Совет принимает к сведению Документ C24/37.
7	Утратившие актуальность Резолюции и Решения Совета (Документ C24/3)
7.1	Секретарь пленарного заседания, напоминая, что после каждой обычной сессии Совета выполненные и/или утратившие актуальность Резолюции и Решения аннулируются и, вследствие этого, исключаются из сборника "Резолюции и Решения Совета", говорит, что в Документе C24/3 содержится список утративших актуальность Резолюций и Решений, подлежащих аннулированию Советом-24.
7.2	Совет утверждает перечень подлежащих аннулированию Резолюций и Решений Совета, приведенный в Документе C24/3.
Генеральный секретарь	Председатель:
Д. БОГДАН-МАРТИН	Ф. СОВАЖ
_____________________
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